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Na osnovu Olana 82 sta y 1 tatka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stay 1 na
Ustav Crne Gore, Skupatina Crne Gore 25. saziva, na petoj aednici prvog redovnog
(proljetnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 16. jula 2015. godine, donijela je

ZAKON
0 ZABTITI POTROBAdA - KORISNIKA FINANSIJSKIH USLUGA

I. OPBTE ODREDBE

elan I
Ovim zakonom ureduju se prava potroaaoa-korisnika finansijskih usluga koje pruiaju

banke i davaoci finansijskog lizinga, kao i uslovi i naein ostvarivanja i zaatite tih prava.

Znatenje pojedinih pojmova

Clan 2
U smislu ovog zakona pojedini pojmovi innaju sljedete znaOenje:

1)finansijske usluge su bankarske usluge i usluge finansijskog lizinga;
2) bankarske usluge su usluge koje banka pru2a korisnicima ovih usluga po osnovu

ugovora o kreditu, ugovora o noveanom depozitu, ugovora o otvaranju i vodenju raeuna,
ugovora o izdavanju i koriatenju platnih kartica, ugovora o dozvoljenom prekoradenju po
radunu, kao i druge usluge koje banka pru2a u skladu sa zakonom;

3) finansijski lizing (u daljem tekstu: lizing) jeste posao u kojem davalac lizinga
prenosi pravo posjedovanja i koriatenja predmeta lizinga na korisnika lizinga na odredeni
vremenski rok, a zauzvrat korisnik lizinga se obavezuje da mu za to plata ugovorenu lizing
naknadu u periodu posjedovanja i koriatenja predmeta lizinga s opcijom kupovine i sticanja
prava vlasniatva nad predmetom lizinga;

4) finansijska pogodba je prodaja s obroonim otplatama cijene iii drugi oblik
finansiranja korisnika koji ima istu ekonomsku suatinu, koju nudi trgovac i koja
podrazumijeva odloieno platanje duga tokom odredenog perioda;

5) davalac finansijske usluge jeste banka i lizing druatvo;
6) davalac bankarske usluge (u daljem tekstu: banka) jeste banka u smislu zakona

kojim se ureduju banke;
7) davalac lizinga je lizing druatvo odredeno zakonom kojim se ureduje lizing;
8) potroaae-korisnik finansijske usluge (u daljem tekstu: korisnik) jeste fiziOko lice

koje koristi iii je koristilo finansijske usluge, ili se davaocu finansijskih usluga obratilo radi
koriatenja tih usluga, a finansijske usluge koristi u svrhe koje nisu namijenjene njegovoj
poslovnoj iii drugoj komercijalnoj djelatnosti

9) ugovor o kreditu ima znaOenje utvrdeno u zakonu kojim se ureduju obligacioni
odnosi;

10)ugovor o noveanom depozitu ima znadenje utvrdeno u zakonu kojim se ureduju
obligacioni odnosi;



11)ugovor o otvaranju i vodenju raOuna ima znadenje utvrdeno u propisima kojima
se ureduju obligacioni odnosi i platni promet u eurima i stranim sredstvima platanja;

12)ugovor o revolving kreditu je ugovor o kreditu koji korisniku omogutava da
jednom odobreni iznos kredita, u odredenom periodu, mo±e povlaSiti vise puta pod istim
uslovima, s tim to se neiskorlateni dio kredita povetava za visinu otplata iskoriStenog
kredita;

13)platna kartica (koja mo2e biti kreditna i debitna) jeste instrument bezgotovinskog
platanja koji njegovom korisniku omogutava platanje robe i usluga i podizanje gotovog
novca;

14)kreditna kartica je platna kartica koja njenom korisniku omogutava podizanje
gotovog novca i platanje robe i usluga na kredit;

15)debitna kartica je platna kartica koja njenom korisniku omogutava platanje robe i
usluga i podizanje gotovog novca do visine raspolo±ivih sredstava na raeunu korisnika;

16)dozvoljeno prekoradenje raouna je ugovoreni iznos sredstava koji banka stavlja
na raspolaganje korisniku raeuna;

17)znaaajno prekoraeenje je iznos sredstava koje korisnik raouna koristi mimo
ugovornog odnosa s bankom;

18)povezani ugovor o kreditu je ugovor koji slu±i iskljueivo za finansiranje nabavke
odreelene robe ili usluge i koji sa ugovorom o prodaji te robe ili usluge Sin' ekonomsku
cjelinu; ekonomska cjelina postoji ako davalac kredita koristi usluge prodavca radi
zakljuoivanja ugovora o kreditu iii je roba, odnosno usluga koja je predmetom nabavke
izridito navedena u torn ugovoru;

19)nominalna kamatna stopa oznaSava kamatnu stopu izraienu kao fiksni
promjenljivi postotak koji se na godiSnjem nivou primjenjuje na iznos povueenih kreditnih
sredstava, odnosno iznos neto finansiranja lizinga, odnosno primljeni depozit;

20)godiSnja efektivna kamatna stopa i efektivna stopa lizing naknade (u daljem
tekstu: efektivna kamatna stopa) iskazuju ukupne troSkove kredita i drugihfinansijskih
usluga koje plata, odnosno prima korisnik tih usluga, pri eemu su titrotkovi izraieni kao
postotak ukupnog iznosa ovih usluga na godiSnjem nivou;

21)plan otplate, odnosno isplate je tabelarni pregled svih hronoloSki prikazanih
noveanih tokova, namijenjen informisanju korisnika, a radi aiurnijeg pratenja njegovih
obaveza pa ugovoru o kreditu, odnosno lizingu, odnosno njegovih potra2ivanja pa ugovoru
o noveanom depozitu;

22)profesionalna pafrja je poveoana pat'nja i vjeStina koja se u pravnom prometu
osnovano oeekuje od davaoca finansijske usluge u poslovanju s korisnicima, u skladu sa
pravilima struke, dobrim poslovnim obidajima i principom savjesnosti i poStenja;

23)reprezentativni primjer je primjer u kome su naznadeni svi elementi neophodni za
prikazivanje uslova pod kojinna se odredena finansijska usluga koristi;

24)trajni nosat jeste sredstvo koje korisniku omoguauje da saeuva podatke koji se
odnose na njega, da tim podacima pristupi i da ih reprodukuje u neizmijenjenom obliku u
periodu koji odgovara svrsi ouvanja;

25) liOni Identifikation' broj je broj koji se dodjeljuje korisniku platne kartice, a ima
funkciju elektronskog potpisa pri platanju roba/usluga ill podizanja gotovine na
bankomatima.
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elan 3
Odredbe ovog zakona ne primjenjuju se na:
1) ugovore o kreditu u iznosu manjem od 500 eura i vedem od 75.000 eura,
2) ugovore o lizingu kod kojih nije ugovorena moguenost da primalac lizinga stekne

pravo svojine na predmetu lizinga,
3) ugovore o kreditu preko tekudeg raOuna (dozvoljeno prekoraOenje) sa obavezom

otplate u roku od 30 dana,
4) ugovore o kreditu zakilueene u postupku poravnanja pied sudom iii pied nekim

drugim organom odredenim zakonom,
5) ugovore o odgodi plaoanja postojeoeg duga pa kreditu, bez plaaanja naknade,
6) ugovore o kreditu kod kojih ne postoji obaveza plaaanja bib o kakvih tro'Skova i

ugovore kod kojih se kredit mora otplatiti u roku ad tri mjeseca,
7) ugovore o kreditu koji su osigurani zalo2nim pravom na pokretnosti ako

jeodgovornost korisnika strogo ogranidena na vrijednost zalothe stvari,
8) ugovore o finansijskim pogodbama $ trajnim izvntenjem kojima se trgovac

obavezuje da korisniku isporuduje odredenu vrstu robe, odnosno pru2a odredenu uslugu u
du2em periodu, a korisnik se obavezuje da za to plada cijenu u obrocima za vrijeme

trajanja isporuke robe, odnosno prukanja usluge,
9) ugovore o kreditu kod kojih je potra2ivanje osigurano hipotekom na nekretnini

drugim uporedivim sredstvom osiguranja na nekretnini odnosno drugim pravom na
nekretnini;

10)ugovore o kreditu kada je kredit namijenjen za sticanje iii zadriavanje prava
vlasni§tva na postojeooj iii planiranoj nekretnini/zgradi;

11) ugovore o kreditu kada se kredit u skladu sa zakonom i ()Ohm interesom,
dodjeljuje pod povoljnijim uslovima odredenoj grupi klijenata.

Odnos prema drugim propisima

elan 4
Na pitanja za§tite korisnika koja nisu uredena ovim zakonom primjenjuju se

odredbe propisa kojima se ureduje zaMita potrotada,poslovanje banaka, davalaca lizinga,
odnosno platni promet u va±e6oj valuti i stranim sredstvima platanja, kao i odredbe

zakona kojim se ureduju obligacioni odnosi.

dian 5
(1) Davaoci finansijskih usluga osiguravaju za'Stitu prava i interesa korisnika

dono§enjem i dosljednom primjenom op'Stih uslova poslovanja i drugih internih akata, koji
moraju biti uskladeni s propisima i zasnovani na dobrinn poslovnim obiOajima i
pravienom odnosu prema korisniku, pridriavajuti se principa za§tite korisnika i to:

1)prava na ravnopravan odnos korisnika $ davaocem finansijskih usluga,
2)prava na zaMitu ad diskriminacije,
3)prava na informisanje,
4)prava na ugovaranja obaveza koje su odredene iii odredive i
5)prava na prigovor i obe'Steoenje.
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(2) Davaoci finansijskih usluga duini su se pridriavati principa iz stava 1 ovog dana
u svim fazama zasnivanja odnosa $ korisnikom (oglatavanju, pregovaraekoj fazi i
predaji nacrta ugovora, zakljudvanju ugovora, kori§tenju usluge i trajanju ugovornog
odnosa).

Oglatavanje

elan 6
Finansijske usluge moraju se oglaavati na jasan i razumljiv nadn, a ogla§avanje ne

smije koristiti netaene i neistinite podatke, niti podatke koji mogu dovesti u zabludu
prosjeenog korisnika, kao ni koristiti informacije koje mogu stvoriti pogre§nu predstavu o
uslovima kori§tenja usluge i navesti korisnika na dono§enje odluke koju u drugadjim
okolnostima ne bi donio, niti koristiti podatke koji §kode iii je izvjesno da Oe nakoditi
drugom pridaocu usluga.

Pravila ugovaranja

'elan 7
(1) Ugovor o finansijskoj usluzi koji se zakljuouje sa korisnikom sadinjava se u

pisanoj formi.
(2) Svaka ugovorna strana, tirant i hipotekarni povjerilac dobija primjerak ugovora.
(3) Ugovor ne moie sadriavati odredbe kojima se korisnik odriee prava koja su mu

garantovana ovim zakonom.
(4) Ugovor stupa na snagu davanjem konaene saglasnosti svih ugovornih strana.
(5) Rok za davanje saglasnosti iznosi 30 dana od dana dostavljanja ugovora u

kojem ugovorne strane, 2iranti i hipotekarni povjerioci nnogu da podnesu prigovore na bitne
elemente ugovora.

(6) Ukoliko ugovorne strane u propisanom roku ne daju saglasnost, snnatrate se da
ugovor nije zakljuden.

'Clan 8
(1) Noveana ugovorna obaveza mora biti odredena, odnosno odrediva.
(2) Noveana ugovorna obaveza je odrediva po iznosu ako ugovor sadr±i podatke

pomotu kojih se njena visina mo2e odrediti, odnosno ako zavisi od ugovorenih
promjenljivih elemenata, odnosno promjenljivih i fiksnih, s tim to su promjenljivi elementi
oni koji se zvaniono objavljuju (referentna kamatna stopa, indeks potro§aokih cijena i
drugo).

(3) Noveana obaveza je vremenski odrediva ako se na osnovu ugovorenih
elemenata mo2e utvrditi kada dospijeva.

(4) Elementi iz st. 2 i 3 ovog Olana moraju biti takve prirode da na njih ne utioe
jednostrana volja nijedne ad ugovornih strana. Jednostranom voljom se ne smatra
obavje§tenje davaoca finansijske usluge korisniku o izmjeni ugovorenih elemenata koji se
smatraju promjenjivim i njihovoj primjeni, a na koje elemente davalac finansijske usluge ne
mine uticati.

(5) Ugovori ne mogu saddavati optte upuoujuoe norme na poslovnu politiku
kadasu u pitanju obavezni elementi ugovora predvideni ovim zakononn.

(6) Davalac finansijske usluge je du2an noveanu ugovornu obavezu utvrdivati
nanadn odreden odredbama ovog elana.
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(7) Kada je novaana ugovorna obaveza, u pogledu uslova davanja i
kori§tenjausluga, neodredena iii neodrediva, ugovor se smatra ni§tavim.

(8) Ako su ugovorne strane svoje odnose uredile uz prisutnost mana volje, odnosno
pod prijetnjom, bitnom zabludom ill prevarom, druga savjesna strana mo2e traiiti
poni§tenje ugovora i naknadu pretrpljene §tete, u skladu sa zakonom kojim se ureduju
obligacioni odnosi.

(9) U slueaju da je ugovor o finansijskoj usluzi saainjen na osnovu neovlakenog
koriteenja lienih podataka, kao i u slueaju falsifikovanja potpisa klijenta ill iiranta, takav se
ugovor smatra apsolutno ni§tavim, a ugovorni odnos se odmah obustavlja i gradanin stiee
pravo na obe§tedenje od finansijske institucije.

(10)Osnov za postupanje iz stava 9 je prijava izvr§enja krivienog djela falsifikovanja
potpisa, zloupotrebe lianih podataka i zloupotrebe sluibenog poloiaja nadleinom dr2avnom
organu za poslove gonjenja.

(11)Finansijska institucija je obavezna da nakon prijave u smislu stava 10, pokrene
sudski postupak za utvrdivanje nittavosti ugovora na osnovu kojeg de biti obe§teeene
strane u postupku.

OSti uslovi posiovanja

dim 9
(1) Op§tim uslovima poslovanja davalaca finansijskih usluga, u snnislu ovog

zakona, smatraju se uslovi poslovanja koji se primjenjuju na korisnike, uslovi za
uspostavljanje odnosa izmedu korisnika i davalaca finansijske usluge i postupak
komunikacije izmedu njih, kao i uslovi za obavljanje poslovanja izmedu korisnika i davalaca
ove usluge.

(2) Op§tim uslovima poslovanja davalac finansijske usluge je duian osigurati
primjenu dobrih poslovnih obieaja, dobru poslovnu praksu i fer odnos prema korisniku,
kao i uskladenost ovih uslova s propisima.

Clan 10
Davalac finansijske usluge je du2an da u svojim poslovnim prostorijama i na svojoj

internet stranici, i to najkasnije 15 dana prije njihove primjene, osigura da se korisnik
upozna $ op§tim uslovima poslovanja na jednom od jezika koji je u slu2benoj upotrebi u
dr2avi Crnoj Gori, da mu pruii odgovaraju6a obja§njenja i instrukcije koji se odnose na
primjenu ovih uslova u vezi s odredenom finansijskom uslugom, kao i da mu, na njegov
zahtjev, u pisanoj formi iii na drugom trajnom nosadu podataka dostavi te uslove.

Goditnja efektivna kamatna stopa

tian 11
(1) Efektivna kamatna stopa je diskontna stopa koja izjednaOava, na godi§njoj

osnovi, sadathje vrijednosti svih noveanih tokova, odnosno sadathje vrijednosti svih
novOanih primanja sa sada§njim vrijednostima svih novdanih izdataka pa osnovu korittenja
finansijskih usluga, a koji su poznati u momentu iskazivanja ove stope.
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(2) Novaani tokovi iz stava 1 ovog elana ukljuduju:
1) sve otplate i isolate kredita/lizinga/noveanog depozita;
2) tro§kove koje korisnik finansijskih usluga plada iii koje davalac

finansijske usluge plada u ime i za radun korisnika uz refundaciju (npr. kamate, naknade,
porezi i sl.), odnosno pogodnosti koje prima (kamate i druge bezuslovne pogodnosti);

3) tro§kove u vezi sa sporednim uslugama koje predstavljaju uslov za kori§tenje
finansijske usluge, odnosno za njeno kori§tenje na odredeni nadin (npr. trotkovi
osiguranja ±ivota, imovine i lica i dr.).

(3) Ako je uslov za kori§tenje finansijske usluge otvaranje raduna, u novdane tokove
iz stava 1 ovog dlana ukljuduju se i tro§kovi otvaranja i vodenja tog raduna, kao i svi
trokovi u vezi s izvrtenjem tih noveanih tokova.

(4) U noveane tokove iz stava 1 ovog Olana ne ukijuduju se:
1) trotkovi nastali zbog nepo§tovanja ugovornih odredbi;
2) tro§kovi u vezi sa kupovinom robe nastali nezavisno od toga da Ii se pladanje

vrai gotovinski iii na drugi nadin;
3) tro§kovi instrumenata osiguranja.

(5) Obradun efektivne kamatne stope zasniva se na sljededim pretpostavkama:
1) da de ugovor o finansijskoj usluzi ostati na snazi tokom ugovorenog perioda;
2) da de ugovorne strane ispuniti svoje ugovorne obaveze i da de to udiniti u

rokovima navedenim u ugovoru;
3) da de nominalna kamatna stopa i ostali tro§kovi ostati nepromijenjeni do

krajatrajanja ugovora.
(6) Banka, mikrokreditna finansijska institucija i davalac lizinga su du2ni efektivnu

kamatnu stopu obradunavati na jedinstven, propisani nadin radi poredenja istovrsnih
ponuda razliditih davalaca finansijskih usluga.

(7) Centralna Banka Crne Gore (u daljem tekstu: CBCG) bli2e utvrduje uslove i
nadin obraduna efektivne kamatne stope.

Zahtjev za minimalnom profesionalnom osposobljenoStu

elan 12
(1) Zaposleni koji su angaiovani na poslovima prodaje finansijskih usluga

pru2anju savjeta korisnicima dutni su posjedovati odgovarajude kvalifikacije, znanje i
iskustvo, profesionalne i Hone kvalitete, da postupaju u skladu sa dobrim poslovnim
obidajima i poslovnom etikom, da po§tuju liOnost i integritet korisnika, kao i da korisnike,
potpuno i tadno informi§u o uslovima kori§tenja tih usluga.

(2)Davaoci finansijskih usluga trebaju osigurati da zaposleni koji su angaiovani na
poslovima prodaje ovih usluga iii pru2anju savjeta korisnicima posjeduju odgovarajude
kvalifikacije i osigurati obuku ovih zaposlenih.
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II. BANKARSKE USLUGE, USLUGE I LIZING

Informisanje u predugovornoj fazioglaSavanje

elan 13
(1) Banka i davalac lizinga duini su, pri ogla§avanju depozitnih, kreditnih i poslova

lizinga kod kojih oglasna poruka sadrii kamatnu stopu iii bibo koji numeriaki podatak koji se
odnosi na cijenu iii prihod, jasno i precizno na reprezentativnom primjeru navesti:

1) vrstu noveanog depozita/kredita/predmeta lizinga;
2) visinu i promjenljivost godi§nje nonninalne kamatne stope;
3) efektivnu kamatnu stopu;
4) valutu u kojoj se ugovara noveani depozit/kredit/lizing;
5) periode na koje se ugovara novOani depozit/kredit/lizing;
6) kriterijume za indeksiranje novOanog depozita/kredita/lizinga;
7) ukupan iznos noveanog depozita/kredita/lizinga;
8) sve troekove koji padaju na teret korisnika.

(2) Pri ogla§avanju lizinga, davalac lizinga, pored podataka iz stava 1 ovog elana,
duian je navesti i sljedete podatke:

1) bruto nabavnu vrijednost predmeta lizinga, visinu udeka i iznos
neto finansiranja;

2) broj i iznos rata lizing naknade, kao i period u kojem rate dospijevaju za
naplatu (mjeseeno, tromjeseeno i sl.).

(3) Pri ogla§avanju iz st. 1 i 2 ovog Olana, iznos efektivne kamatne stope treba biti
naznaden, odnosno napisan tako da je uooljiviji od ostalih elemenata.

(4) Ogla'eavanjem iz st. 1 i 2 ovog elana smatra se ogla§avanje u smislu zakona
kojim se ureduje ogla§avanje — oglatavanje u sredstvima javnog informisanja, u
prostorijama banke i davalaca lizinga (broeure, reklamni letci i dr.), odnosno na Internet
stranici.

elan 14
(1)Ako je za zakijueenje ugovora o kreditu, odnosno lizingu obavezno i zakijudenje

ugovora o sporednim uslugama (narodito ugovora o osiguranju), a pri torn se cijena
sporedne usluge ne mo2e odrediti unaprijed — postojanje takve obaveze iskazuje se

jasno, saieto i na vidijiv nadin, zajedno sa iskazivanjem efektivne kamatne stope.
(2) Pri ogla§avanju je zabranjeno koristiti izraze kojima se kredit, odnosno lizing

oznadavaju besplatnim iii shone izraze ako je odobrenje tog kredita, odnosno lizinga
uslovljeno zakijut'enjem drugog ugovora iii je uslovljeno bib o alma to predstavlja trotak za
korisnika iii stvara drugu obavezu.
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lnformisanje korisnika u pregovaradkoj fazi

dian 15
(1)Banka, mikrokreditna finansijska institucija i davalac lizinga su du2ni korisniku

prutti informacije o uslovima i svim bitnim karakteristikama usluge koju nude u obliku
standardnog informacionog lista na reprezentativnom primjeru usluge, u pisanoj formi
elektronskom obliku koji se odnose na ugovor o noveanom depozitu/kreditu/lizingu, o
dozvoljenom prekoraeenju, odnosno o otvaranju i vodenju raouna, kao i na ugovor o
izdavanju i kori§tenju platne kartice (u daljem tekstu: ponuda), na naein koji áe korisniku
onnoguditi da uporedi ponude razlieitih davalaca istih usluga i procijeni da Ii ugovor
odgovara njegovim potrebama i finansijskoj situaciji, all koji korisnika nijednog

trenutka nede dovesti u zabludu.
(2)Informacioni list iz stava 1 ovog olana treba da sadrt:

1)vrstu usluge,
2)poslovno ime i adresu davaoca usluge,
3) iznos usluge, oznaku valute i uslove korittenja,
4) trajanje ugovora,
5)visinu i promjenjivost nominalne kamatne stope,
6) efektivnu kamatnu stopu i ukupan iznos koji korisnik treba da plati, odnosno

koji mu se treba isplatiti,
7) iznos i broj rata kredita i perioda u kojima dospijevaju (mjeseeno,

tromjeseeno i drugo),
8) tro§kove oditavanja jednog iii vie raeuna na kojima de se evidentirati

transakcija uplata i povlaeenja sredstava, izuzev ako to otvaranje raeuna nije samo
ponudena opcija, zajedno sa tro§kovima kori§tenja odredenog sredstva otplate,kako za
transakcije platanja, tako i za povlaoenje sredstava, te sve druge naknade i tro§kove koji
proizilaze iz ugovora uz odredenje da Ii su fiksni iii promjenjivi i uslove pod kojima se mogu
mijenjati.

9) informaciju u slueaju o obavezi kori§tenja notarskih usluga prilikom zakljudenja
ugovora,

10)informaciju o obavezi zakljueenja ugovora o sporednim uslugama povezanim s
osnovnim ugovorom, narodito kad je zakljudenje takvog ugovora obavezno radi
dobijanja usluge prema uslovima iz oglasa,

11)kamatnu stopu koja se primjenjuje u slueaju ka§njenja u izmirenju obaveza i
pravila za njeno prilagodavanje, te druge naknade koje se pladaju u slueaju
neispunjenja obaveza,

12)po potrebi instrumente osiguranja ispunjenja obaveza,
13)iznos naknade za prijevremeni povrat,
14)pravo korisnika da na zahtjev dobije besplatnu kopiju nacrta ugovora, izuzev ako

banka u vrijeme podnotenja zahtjeva korisnika ocijeni da ne postoje uslovi za
zasnivanje odnosa s korisnikom u konkretnom pravnom poslu,

15) period u kojem banku obavezuju podaci dati u pregovaradkoj fazi,
16)uslove polaganja noveanog depozita kod banke, ako je to uslov za odobravanje

kredita, kao i mogudnost i uslove prebijanja kredita i noveanog depozita.
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(3)Svi podaci i informacije u vezi s uslugom koju banka nudi moraju biti ispisani
jednakom velieinom slova i jednako uoeljivi u standardnom informacionom listu.

(4)Agencija moie propisati idodatne elemente standardnog informacionog lista,
zavisno od vrste usluge, koja se kao ponuda uruOuje korisniku.

Sadriaj ugovora o bankarskim uslugama i lizinguugovor o kreditu

olan 16
(1) Obavezni elementi ugovora o kreditu su:

1) vrsta kredita;
2) period na koji se kredit odobrava;
3) poslovno ime, ime i adresa ugovornih strana;
4) iznos kredita koji se odobrava i uslove povladenja sredstava;
5)kod kredita indeksiranih u stranoj valuti — valutu u kojoj banka indeksira

kredit, tip kursa valute koji se primjenjuje pri odobravanju i otplati kredita(kupovni
prodajni kurs Centralne banke Crne Gore ill slutheni srednji kurs, ill kupovni iii prodajni
kurs banke) kao i datum obraduna;

6) visinu nominalne kamatne stope uz odredenje da Ii je fiksna ill promjenljiva, a,
ako je promjenljiva — elemente na osnovu kojih se odreduje (referentna kamatna stopa,
indeks potro§aekih cijena i dr.), njihovu visinu u vrijeme zakljuaenja ugovora, perioda u
kojima Ce se mijenjati, kao i fiksni element ako je ugovoren;

7) efektivnu kamatnu stopu i ukupan iznos koji korisnik treba da plati, a izraounat
jena dan zakljueenja ugovora;

8) plan otplate kredita i pravo korisnika da tokom trajanja ugovora, u slueaju
promjene plana otplate, odnosno jedanput godi§nje ako nije do§lo do ove promjene, mo2e
besplatno dobiti taj plan; ako se kamata i tro§kovi otpladuju bez istovremene otplate
glavnice — plan otplate kredita treba da saditi samo rokove i uslove otplate kamate i
troekova;

9) metod koji se primjenjuje kod obraeuna kamate (konformni, proporcionalni i
dr.);

10)stopa zatezne kamate u trenutku zakljudenja ugovora koja se primjenjuje
u sludaju kathjenja u izmirenju obaveza i pravila za njeno prilagodavanje, te sve druge
naknade koje se plaaaju u sluaaju neispunjenja obaveza;

11)upozorenje o posljedicama u sludaju neizmirivanja obaveza, uslove, postupak i
posljedice otkaza, odnosno raskida ugovora o kreditu u skladu sa zakonom kojim se
ureduju obligacioni odnosi, kao i obavjettenje o uslovima i naeinu ustupanja
potraiivanja u slueaju neizmirenja obaveza;

12)vrstu i visinu svih naknada koje padaju na teret korisnika kredita, uz odredenje
da Ii su fiksne ill promjenljive, a ako su promjenljive — rokove u kojima Ce ih banka
mijenjati, kao i vrstu i visinu drugih trotkova (porezi, naknade nadleThim organima i

dr.);
13) vrste sredstava osiguranja, mogutnost za njihovu zamjenu tokom perioda

otplate kredita, kao i uslove aktiviranja tih sredstava u slueaju neizmirivanja obaveza;
14)uslove i naein prijevremene otplate kredita i visinu naknade u vezi s tim;
15)pravo korisnika na odustanak od ugovora, uslove i naOin odustanka;
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16) pravo na prigovor i moguenost pokretanja postupka posredovanja radi
vansudskog rjeSavanja spornog odnosa;

17)po potrebi, odredbu o obavezi koriStenja i plaoanja troSkova notarskih usluga.
(2) Ukupni troSkovi kredita za korisnika ukljuouju kamate, naknade, poreze i sve

druge naknade i troSkove koji su direktno povezani sa odobravanjem i koriStenjem kredita
i uldjuouju se u obraoun i iskazivanje efektivne kamatne stope.

(3) Ukupan iznos koji korisnik treba da plati predstavlja zbir iznosa kredita i
ukupnih troSkova kredita koje korisnik snosi.

(4) Pri isplati kredita banka uz ugovor urueuje korisniku jedan primjerak plana
otplate kredita koji se snnatra sastavnim dijelom ugovora, a drugi primjerak ovog plana
banka zadriava u svojoj dokumentaciji.

Obaveza procjene kreditne sposobnosti

elan 17
(1)Prije zakljueenja ugovora o kreditu, odnosno lizingu — banka, odnosno davalac

lizinga duini su kreditnu sposobnost korisnika, iiranta iii drugog lica koje nano
osigurava ispunjenje obaveza korisnika procijeniti na osnovu odgovarajuoe
dokumentacije i podataka dobijenih od korisnika, uvidom u kreditne registre, uz prethodnu
pisanu saglasnost osobe na koju se podaci iz registra odnose, kao i javne registre i baze
podataka.

(2)Prije zakljudenja ugovora o kreditu,odnosno lizingu, davalac finansijske usluge je
du2an, uz prethodnu pisanu saglasnost korisnika, 2iranta iii drugog lica koje lien°
osigurava ispunjenje obaveze korisnika, medusobno ih informisati i upoznati sa

dokumentacijom i podacima pribavljenim u postupku procjene kreditne sposobnosti.
(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog elana ne primjenjuju se u slueajevima kada je takvo

saopStavanje podataka izrieito zabranjeno posebnim prinudnim propisima iii je suprotno
ciljevima javnog poretka.

(4)Ako se ugovorne strane saglase da se kreditno zacklienje korisnika kao du2nika
poveta, davalac finansijske usluge je duian ponovno procijeniti kreditnu sposobnost
korisnika, branta iii drugog lica koje liono osigurava ispunjenje obaveze korisnika, prije
bib o kakvog znaaajnijeg poveoanja ukupnog iznosa kredita. Pod znadajnijim povetanjem
ukupnog iznosa kredita podrazumijeva se povetanje ukupnog iznosa kredita za vise od
10%.

(5) Ukoliko jedno lice nije saglasno da se dobijeni podaci i dokumentacija za
procjenu njegove kreditne sposobnosti saopSte drugim licima, davalac finansijske
usluge je dukan s torn einjenicom upoznati druga lica.

(6) Ako je zahtjev za kredit, odnosno lizing odbijen na osnovu uvida u bazu
podataka iz stava 1 ovog elana — davalac finansijske usluge je du2an na zahtjev korisnika
uruoiti izvjeStaj centralnog registra kredita po osnovu kojeg je donesena negativna odluka
po njegovom zahtjevu bez naknade, prilikom izuzimanja dokumentacije koju je korisnik
predao band, odnosno davaocu lizinga uz zahtjev za koriStenje finansijske usluge.

(7)CBCG óe propisati uslove za procjenu i dokumentovanje kreditne sposobnosti
korisnika i drugih Ilea u kreditnom poslu.
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(8) Ako davalac finansijske usluge ispunjenje obaveza korisnika, po poslovima
odobravanja kredita, odnosno lizinga osigurava jennstvom, dutan je u pregovaraekoj fazi
upoznati iiranta s predmetom jemstva, oblikom jemstva koji se ugovorom zahtijeva,
obimom kirantove odgovornosti na koju se obavezuje davanjem izjave o jemeenju, te da
mu predooi sve informacije, odnosno uoini dostupnim sve bitne elemente ugovora iz kojih
su jasno vidljivi prava i obaveze ugovornih strana, i na njegov zahtjev, bez naknade,
preda nacrt ugovora radi razmatranja izvan prostorija davalaca finansijskih usluga.

(9) Ugovor o jemstvu zakljuouje se u pisanom obliku i mora sadrkavati elemente
propisane Olanom 16 sta y 1 tae. 1 do 13 ovog zakona.

(10) U slueaju promjene obaveznih elemenata ugovora kojim se povedava
obim kirantove obaveze, potrebno je da se sa tom promjenom saglasi kirant u vidu

sklapanja aneksa ugovora o jemstvu.
(11)Ukoliko se kirant ne saglasi $ promjenom obaveznih elemenata ugovora, i u

sludaju promjene ovih elemenata, ostaje na snazi njegova obaveza kao kiranta u visini i
obimu prema prvobitno potpisanom ugovoru o jemstvu.

Ugovor o iizingu

'elan 18
(1)Ugovor o lizingu mora da sadrki sve obavezne elemente u skladu sa zakonom

kojim se ureduje lizing.
(2) Kod ugovora o lizingu — kamata, naknade i drugi trotkovi, ako su promjenljivi,

moraju zavisiti od ugovorenih elemenata koji se slukbeno objavljuju (referentna
kamatna stopa, indeks potroSaekih cijena i dr.) i Oija je priroda takva da na njihovu
vrijednost ne moie uticati jednostrana volja nijedne od ugovornih strana.

(3) Pri zakljudivanju ugovora o lizingu, davalac lizinga uz ugovor uruauje korisniku
jedan primjerak plana otplate lizinga i pregleda obaveznih elemenata lizinga koji sadrki
osnovne podatke o lizingu, a koji se smatraju sastavnim dijelovima ugovora. Drugi
primjerak ovog plana, odnosno pregleda davalac lizinga zadriava u svojoj
dokumentaciji.

Ugovor o revolving kreditu

Oian 19
(1)Ugovor o revolving kreditu je ugovor po kojem banka na odredeni period stavlja

odredeni noveani iznos na raspolaganje korisniku, s tim da ga on moie koristiti u
svakom trenutku u odobrenom periodu. Kredit se odobrava kao okvirni iznos. Svako
koriStenje smanjuje raspolokiva sredstva, a vraeanje kredita obnavlja ih do odobrenog
okvirnog iznosa.

(2) U svakom trenutku i bez naknade, korisnik ima pravo da na uobidajeni natin,
raskine ugovor o revolving kreditu, izuzev ako je ugovoren otkazni rok koji ne mote biti
duii od mjesec dana.

(3) Banka mote otkazati ugovor o revolving kreditu, ako je tako ugovoreno,
uz obavezu pisanog obavje§tavanja korisnika najmanje 30 dana unaprijed iii ukoliko
korisnik i nakon privremenog uskraoivanja izvri povladenje sredstava suprotno ugovoru o
revolving kreditu.
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(4) Banka moie iz opravdanih razloga (neovia'Steno koriatenje kredita iz stava 1
ovog elana znaoajno pogoreanje kreditne sposobnosti korisnika i drugo) i ako je tako
ugovoreno, privremeno IU trajno uskratiti korisniku pravo na poviadenje sredstava, s tim da
je du2na da ga o raziozima uskrativanja, obavje§tava u pisanoj formi iii elektronskim
putem, i to ako je moguoe odmah iii u roku od tri dana, osim kada je pru2anje takvih
obavjeMenja zabranjeno drugim propisima.

Ugovor o izdavanju i kori§tenju platne kartice

elan 20
(1) Ugovor o izdavanju i kori§tenju platne kartice sadrii sljedede obavezne elemente:

1) naziv, ime i adresu ugovornih strana;
2) karakteristike, naein upotrebe i ogranidenja upotrebe kartice;
3) naOin postupanja korisnika radi sigurnog kori§tenja kartice;
4) postotak minimaine mjeseOne obaveze za platanje Rod kreditne kartice;
5) valutu u kojoj se viti obraounavanje dugovanja po kartici;
6) obavje§tenje o postojanju naknade za podizanje gotovine na bankomatu

druge banke;
7) naain postupanja korisnika u sluoaju uoeenog neovia§tenog kori§tenja

podatakasa kartice, o§teeenja, krade iii gubitka kartice;
8) nadin postupanja korisnika i banke u slueaju blokade kartice;
9) odgovornost i obavezno postupanje korisnika i banke izdavaoca kartice u

sluaaju krade i gubitka kartice, odnosno u sludaju neoviattenog korittenja podataka s
kartice;

10)pravo korisnika na odustanak od ugovora, uslove i nein odustanka;
11) pravo na prigovor i moguOnost pokretanja postupka posredovanja

radi vansudskog rjetavanja spornog odnosa;
(2) Ugovor iz stava 1 ovog elana, pored elemenata iz toga stava, sada' i elemente

izolana 16 stay 1 ovog zakona, osim elementa iz taeke 8 toga stava.

Ugovor o novdanom depozitu i ulogu na §tednju

elan 21
(1) Ugovor o novoanom depozitu sadr2i sijedede obavezne elemente:

1) vrstu novoanog depozita, odnosno uloga i period na koji banka prima
noveanidepozit, odnosno ulog na'Stednju;

2) iznos sredstava koji banka prima u noveani depozit;
3) valutu u kojoj korisnik pola2e, a banka isplaeuje sredstva na ime

noveanog depozita (eura), a u sluaaju noveanog depozita s ugovorenom valutnom
klauzulom — i tip kursa valute koji se primjenjuje pri polaganju, odnosno isplati noveanog
depozita (s1u2beni srednji kurs), kao i datum obraeuna;

4) visinu nominalne godi'Snje kamatne stope, uz naznaku da Ii postoji
obaveza korisnika o plaeanju poreza;

5) efektivnu kamatnu stopu i ukupan iznos koji se korisniku treba isplatiti,
a izraOunat je na dan zakijueenja ugovora;
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6) bezuslovne pogodnosti koje banka pruia ti vezi s novoanim depozitom;
7)promjenljivost nominalne kamatne stope (fiksna ill promjenljiva);
8) elemente na osnovu kojih se odreduje ugovorena promjenljiva nominalna

kamatna stopa, njihovu visinu u vrijeme zakljueenja ugovora i periode u kojima Oe se
mijenjati, kao i fiksni element ako je ugovoren;

9) metod koji se primjenjuje kod obraouna kamate (konformni, proporcionalni i
dr.);

10) naein na koji i uslove pod kojima korisnik moie raspolagati sredstvima
noveanog depozita;

11)vrstu i visinu svih naknada koje padaju na teret deponenta, uz odredenje jesu
fiksne ill promjenljive, a ako su promjenljive — periode u kojima oe ih banka mijenjati, kao i
vrstu i visinu drugih tro6kova (porezi, naknade nadle2nim organima i dr.);

12)uslove i na6in automatskog produ2avanja orooenja;
13)iznos osiguranog novoanog depozita;
14)uslovi pod kojim se sa noveanim depozitom odnosno ulogom na §tednju moie

raspolagati prije roka isteka na koji je banka primila novoani depozit odnosno ulog na
§tednju, kao i dokumentovanje ispunjenja tih uslova;

15)pravo na prigovor i moguOnost pokretanja postupka posredovanja radi
vansudskog rje§avanja spornog odnosa;

(2) Kod ugovora o noveanom depozitu — naknade i drugi trakovi, ako su
promjenljivi, moraju zavisiti od ugovorenih elemenata koji se slutheno objavljuju
(referentna kamatna stopa, indeks potro'tadkih cijena i dr.) i oija je priroda takva da na
njihovu vrijednost ne mo2e uticati jednostrana volja nijedne ad ugovornih strana.

(3)Pri zakljuoivanju ugovora o noveanom depozitu, banka uz ugovor uruouje jedan
primjerak pregleda obaveznih elemenata novoanog depozita koji saditi osnovne
podatke o novdanom depozitu, a koji se smatraju sastavnim dijelovima ugovora. Drugi
primjerak ovog pregleda banka zadr2ava u svojoj dokumentaciji.

(4) Banka je duina da korisniku pri zakljuoivanju ugovora o ulogu na §tednju izda
§tednu knjiticu.

(5) U sludaju automatskog produtavanja orooenja novoanog depozita — banka je
dutna da, najkasnije 15 dana prije isteka roka orodenja, korisnika obavijesti o roku na koji
se produ2uje ugovor o novOanom depozitu i o novoj kamatnoj stopi, a korisnik ima pravo da
ugovor raskine najkasnije u roku od 30 dana ad dana prijema tog obavje§tenja, i to bez
naknade i uz kamatu ugovorenu za istekli orooeni period.

(6)Odredbe ovog elana odnose se i na uloge na §tednju.

Ugovor o otvaranju I vodenju raduna

elan 22
(1) Ugovor o otvaranju i vodenju ra6una, pored elemenata utvrdenih propisima

kojima se ureduje platni promet, sadrti sljedeoe obavezne elemente:
1) vrstu i visinu svih naknada i drugih trotkova koji padaju na teret korisnika, uz

odredenje da Ii su fiksni ill promjenljivi, a ako su promjenljivi — periode u kojima 6e ih
banka mijenjati;
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2) podatak da Ii banka plata kamatu, visinu kamatne stope po kojoj banka
obraounava kamatu, uz odredenje da Ii je fiksna iii promjenfiiva, a ako je promjenlfiva —
elemente Ofia promjena utioe na promjenu kamatne stope, perioda u kojima de je banka
mijenjati, naein izmjene, razloge za izmjenu, kao i metod koji se primjenjuje kod
obraeuna kamate (konformni, proporcionalni i dr.);

3) kamatnu stopu i dodatne tro'tkove koji se obraounavaju u sludaju neugovorenog
prekoradenja po raounu;

4) obavjefitenje o uslovima i nadinu ustupanja potra2ivanja prema korisniku u
slueajuneizmirenja obaveza;

5) pravo na prigovor i mogutnost pokretanja postupka posredovanja radi
vansudskog rjeavanja spornog odnosa;

(2)Ako banka naknade i druge tro'tkove iz stava 1 taaka 1 ovog elana uveta iznad
ugovorenog iznosa, du'ina je tome obavijestiti korisnika najkasnije 15 dana prije
poeetka primjene izmijenjenih naknada, odnosno drugih trotkova.

(3)U sluaaju otkaza ugovora, korisnik moie na svoj zahtjev, a nakon izmirenja
obaveza pa radunu, bez naknade prenijeti sredstva u drugu banku iii podia' sredstva u
gotovini i ugasiti raoun, a banka je dutia da mu to omoguti.

dian 23
Ako je ugovorom o noveanom depozitu iii tekutem raeunu ugovoreno izdavanje i

kori§tenje platne kartice, ugovor sadrii i sfiedete obavezne elemente:
1)valutu u kojoj se viti obradunavanje dugovanja pa kartici,
2) obavjeMenje o postojanju naknade za podizanje gotovine na bankomatu druge

banke,
3) prava i obaveze, nadin postupanja korisnika u sludaju uodenog

neovIaMenog korittenja podataka s kartice, oOtetenja, krade iii gubitka kartice,
4)prava i obaveze, nadin postupanja korisnika i banke u sludaju blokade kartice i
5) odgovornost korisnika i banke izdavaoca kartice u sluaaju krade i gubitka

kartice, odnosno u sluoaju neovlattenog koriMenja podataka s kartice.

Promjenljiva nominalna kamatna stopa

dap 24
(1) Promjenljiva nominalna kamatna stopa je kamatna stopa ofia visina zavisi od

ugovorenih promjenljivih elemenata, odnosno promjenlfivih i fiksnih, s tim §to su
promjenljivi elementi oni koji se slu'ibeno objavljuju (referentna kamatna stopa, indeks
potro'eaOkih cijena i dr.) Na promjenljivost kamatne stope ne mo±e uticati jednostrana volja
nijedne od ugovornih strana.

(2) Banka, odnosno davalac lizinga du2ni su da promjenljivu nominalnu
kamatnu stopu utvrduju na naain odreden odredbama stava 1 ovog elana.

(3) Banka, odnosno davalac lizinga dani su da u svojim poslovninn prostorijama
drie istaknuto obavjefitenje i korisniku uoini dostupnim podatke o kretanju vrijednosti
ugovorenih promjenljivih elemenata iz stava 1 ovog alana.
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Ugovor o drugim bankarskim uslugama

dian 25
(1) Ugovori o garancijama, avalima, akreditivu, sefu kao i drugi ugovori pa

poslovima koje banka obavlja u skladu sa zakonom moraju sadriavati vrstu i visinu svih
naknada i drugih trakova koji padaju na teret korisnika.

(2)CBCG moie propisati obavezne elemente ugovora o ostalim ugovorima.

Pravo na odustanak

dian 26
(1)Cavalac finansijskih usluga ne moie korisniku staviti na raspolaganje kreditna

sredstva prije isteka roka ad 14 dana ad dana zakljueenja ugovora, izuzev na izrioit zahtjev
korisnika.

(2) Korisnik ima pravo da odustane od zakljudenog ugovora o kreditu, ugovora o
dozvoljenom prekoradenju raeuna, ugovora o izdavanju i korletenju kreditne kartice — u
roku od 14 dana od dana zakljudenja ugovora, bez navodenja razloga za odustanak.

(3) Kod ugovora o kreditu koji je osiguran hipotekom, kao i kod ugovora dip je
predmet kupovina, odnosno finansiranje kupovine nepokretnosti, korisnik mo±e odustati od
ugovora pod uslovom da nije pooeo da koristi kredit, odnosno finansiranje.

(4)Pri odustanku ad ugovora iz stava 1 ovog Olana, a prije isteka roka iz tog stava,
korisnik je du±an o svojoj namjeri da odustane obavijestiti banku, davaoca lizinga, odnosno
trgovca na naein kojim se potvrduje prijem ovog obavje§tenja, pri demu se datum prijema
tog obavje§tenja smatra datumom odustanka od ugovora. Ovo obavjatenje dostavlja se u
pisanoj formi.

(5) Korisnik koji odustane od ugovora o kreditu, ugovora o dozvoljenom
prekoradenju raouna i ugovora o izdavanju i kod§tenju kreditne kartice du2an je odmah, a
najkasnije u roku od 30 dana od dana slanja obavjeatenja iz stava 4 ovog elana, vratiti
banci glavnicu i kamatu iz osnovnog posla za vrijeme kori§tenja kredita.

(6)Korisnik koji odustane ad ugovora o lizingu s opcijom kupovine predmeta lizinga
du±an je davaocu lizinga odmah pa slanju obavje§tenja iz stava 4 ovog elana vratiti
predmet lizinga. Korisnik iz ovog stava dutan je odmah, a najkasnije u roku od 30 dana od
dana slanja obavje§tenja iz stava 4 ovog elana davaocu lizinga nadoknaditi pretrpljenu
§tetu ako je dab do umanjenja vrijednosti predmeta lizinga i platiti ugovorenu
kamatu iz osnovnog posla od dana zakljudenja ugovora do dana pladanja kamate.

(7) Korisnik koji odustane ad finansijske pogodbe s trgovcem duian je odmah
trgovcu vratiti predmet kupoprodaje. Korisnik iz ovog stava duian je odmah, a
najkasnije u roku od 30 dana ad dana slanja obavje§tenja iz stava 4 ovog olana, trgovcu
nadoknaditi pretrpljenu §tetu ako je dotlo do umanjenja vrijednosti predmeta kupoprodaje i
platiti ugovorenu kamatu iz osnovnog posla ad dana zakljudenja kupoprodaje do dana
pladanja kamate.

(8)Davaoci usluga nemaju pravo na druge naknade, osim naknada iz st. 5 i 6 ovog
alana i trakova nastalih kod nadle±nih organa, a u sludaju iz stava 2 ovog olana — banka
ima pravo na naknadu stvarnih tro§kova koje je imala povodom zakljueenja ugovora o

kreditu.
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(9) Korisnik mora biti upoznat sa stvarninn troSkovima iz stava 7 ovog Olana prije
zakijuaenja ugovora o kreditu.

(10)Ako davaoci usluga iz stava 4 ovog alana iii treda strana na osnovu ugovora s
tim davaocima, pruiaju i sporedne usluge u vezi s finansijskim uslugama iz St. 1 i 2 ovog
alana — korisnika vise ne obavezuje ugovor o sporednim uslugama ako korisnik koristi
svoje pravo na odustanak od osnovnog ugovora u skladu sa ovim alanom, osim u sluOaju
kada je korisnik pooeo koristiti navedenu uslugu u skladu sa drugim ugovorom. Korisnik
kredita mora u pisanom odustanku u skladu sa stavom 4 ovog Olana izrieito navesti da
odustaje i od sporedne usluge.

Prijevremena otplata

elan 27
(1) Korisnik ima pravo da u bib kojem momentu vrati kredit, u potpunosti

djelimiono, prije roka odredenog za vratanje, pri demu ima pravo na umanjenje ukupnih
troSkova kredita za iznos kamate i trotkova za preostali period trajanja ugovora
(prijevremena otplata), all je duian da o namjeri prijevremene otplate kredita unaprijed
obavijesti banku u ugovorenom roku.

(2) U sluoaju prijevremene otplate kredita, banka ima pravo na objektivno opravdanu
i ugovorenu naknadu troSkova koji su direktno u vezi s prijevremenom otplatom kredita,
pod uslovom da je prijevremena otplata izvitena u periodu tokom kojeg se primjenjivala
fiksna nominalna kamatna stopa, a kod ugovora o kreditu dip je predmet kupovina
nepokretnosti ako je ugovorena fiksna iii promjenljiva nominalna kamatna stopa i ako je
iznos prijevremene otplate kredita u periodu od godine dana veal od iznosa granione
vrijednosti, koji utvrduje CBCG.

(3) Naknada iz stava 2 ovog elana nno2e se ugovoriti do visine pretrpljene Stete zbog
prijevremene otplate, a najviSe do 1% iznosa prijevremeno otplat.enog kredita, i to ako je
period iznnedu prijevremene otplate i roka ispunjenja obaveze iz ugovora o kreditu dui"' od
jedne godine. Ako je to period kraal od jedne godine naknada ne mode biti veta od 0,5%
iznosa prijevremeno otplaoenog kredita.

(4) Banka ne moie zahtijevati naknadu za prijevremenu otplatu:
1) ako je otplata bila uoinjena na osnovu zakijueenog ugovora o osiguranju dija je

namjena osiguranje otplate kredita,
2) ako se otplata vrSi tokom perioda za koji je ugovorena promjenljiva nominalna

kamatna stopa, osim kod kredita diji je predmet kupovina nepokretnosti i
3)u sluaaju dozvoljenog prekoraeenja raOuna.
(5) Naknada za prijevremenu otplatu kredita ni u jednom sluOaju ne mo±e biti veta

od iznosa kamate koju bi korisnik platio za vrijeme od dana vraeanja kredita do dana kada
je kredit po ugovoru trebao biti vraten.

(6) CBCG mo2e propisati dodatne uslove prijevremene otplate kredita.
(7) Odredbe ovog elana primjenjuju se i na ugovor o lizingu.
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lzmjena obaveznih elemenata ugovora

elan 28
(1)Ako banka iii davalac lizinga namjerava neki od obaveznih elemenata ugovora

izmijeniti, dutna je pribaviti pisanu saglasnost svih sudionika u kreditnom odnosu, prije
primjene te izmjene, izuzev za izmjenu promjenjive kamatne stope, koja je ugovorena u
skladu sa odredbama ovog zakona.

(2)U sluaaju da korisnik nije saglasan s izmjenama obaveznih elemenata ugovora,
banka, odnosno davalac lizinga ne mote jednostrano izmijeniti uslove iz ugovora, niti
ugovor jednostrano raskinuti, odnosno otkazati, osim u razlozima predvidenim propisima
kojima se ureiduju obligacioni odnosi.

(3)Banka, odnosno davalac lizinga su duini korisnika, u roku i na naein odreden
ugovorom, obavje§tavati o promjeni podataka koji ne predstavljaju obavezne elemente

ugovora.

Obavjettenje o promjenljivoj nominalnoj kamatnoj stopl

elan 29
(1)Ako je ugovorena promjenljiva nominalna kamatna stopa — banka, odnosno

davalac lizinga duini su da o izmjeni te stope korisnika obavijeste u pisanoj
elektronskoj formi i to prije pooetka primjene izmijenjene stope, odnosno periodieno u
skladu sa ugovorom, i da u torn obavje§tenju navedu datum od kada se izmijenjena stopa
primjenjuje.

(2) Uz obavjetenje iz stava 1 ovog elana banka kod ugovora o kreditu,
odnosno davalac lizinga kod ugovora o lizingu u pisanoj formi dostavljaju korisniku i
izmijenjeni plan otplate kredita, odnosno plan otplate predmeta lizinga.

(3)Banka, odnosno davalac lizinga dutni su, na zahtjev korisnika, planove iz stava
2 ovog Olana uOiniti dostupnim korisniku za sve vrijeme trajanja ugovornog odnosa, i to
bez naknade.

(4) Obaveza obavje§tavanja iz stava 1 ovog elana postoji i u sluaaju izmjene
promjenljivih elemenata koji utieu na visinu drugih noveanih obaveza.

Obavjeatenje o stanju duga i prekoradenju ratuna

elan 30
(1) Davalac finansijskih usluga je dutan najmanje jedanput godi§nje na zahtjev

korisnika dostaviti obavje§tenje o stanju njegovog duga po ugovoru o kreditu, lizingu,
odnosno kreditnoj kartici u pisanoj formi ill elektronskim putem.

(2)U sluaaju dozvoljenog prekoraeenja raeuna, banka je dutna najmanje jedanput
mjeseeno dostavi korisniku bez naknade, u pisanoj formi iii elektronskim putem,
obavjatenje — izvod o svim promjenama na njegovom raounu, a na zahtjev korisnikaduina
je da to obavjettenje dostaviti bez odlaganja uz pravo na naplatu takvog obavjatenja u
skladu sa op§tim uslovima poslovanja koji su prezentovani korisniku prilikom
zakljudenja ugovora o dozvoljenom prekoradenju.
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(3) Obavje§tenje iz stava 2 ovog elana obavezno sad di sljedeee podatke:
1) broj raeuna,
2) periode na koje se odnosi izvod,
3) datum promjene, opis promjene, kao i iznos i vrstu promjene (odobrenje

zadu2enje raouna),
4) prethodno i novo stanje raeuna, kao i datum slanja izvoda,
5) primijenjenu nominalnu kamatnu stopu i
6) sve zaraeunate trakove.
(4) U slueaju znatnog prekoraeenja raduna koje traje du±e od jednog mjeseca —

banka je dutha da bez odlaganja, u pisanoj formi obavijesti klijenta:
1) o iznosu prekoraeenja,
2) o kamatnoj stopi koja oe se primijeniti na iznos prekoraeenja i
3) o drugim eventualnim troNcovima i kaznama.

olan 31
(1) Ako korisnik svoju obavezu ne ispuni u ugovorenom roku, na dospjelu a

neizmirenu obavezu primjenjuju se pravila o kamati koja se primjenjuje u slutaju
du'inikovog katnjenja u izmirenju obaveza, u skladu sa propisima kojima se ureduju
obligacioni odnosi.

(2)Ako u toku trajanja ugovornog odnosa nastupe okolnosti koje korisnika dovode u
te§ko imovinsko stanje, odnosno druge bitne okolnosti na koje korisnik ne mo •te uticati —
banka, odnosno davalac lizinga mogu, na zahtjev korisnika, proglasiti zastoj u otplati
(moratorij) za odredeni period, u tom periodu banka, odnosno davalac lizinga ne
obraeunavaju zateznu kamatu na dospjelo, a neizmireno potrahvanje.

(3) Banka, odnosno davalac lizinga mogu svojim aktima poslovanja propisati
kriterijume za progla§enje zastoja u otplati u skladu sa propisom CBCG.

Pravo na primjenu istog tipa kursa

Olan 32
Odredba elana 16 stay 1 taeka 5 ovog zakona shodno se primjenjuje na ugovor o

lizingu, odnosno noveanom depozitu.

Pravo na isti metod obraduna kamate

Clan 33
Ako korisnik ima obavezu polaganja namjenskog depozita s ugovorenom kamatom

radi dobijanja kredita, ima pravo na primjenu istog metoda obraeuna kamate na taj depozit
koji je primijenjen i na obraoun kamate na iznos odobrenog kredita, a banka je du2na da
mu omoguti ostvarenje tog prava.
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Prava u vezi sa ratunom

elan 34
(1)Korisnik ima pravo da bez naplate posebne naknade podigne u gotovini sredstva

sa svog raduna u eurima iii sa deviznog raeuna kod banke kod koje ima otvoren ovaj
rain.

(2) Korisnik ima pravo da bez naplate posebne naknade sredstva sa svog retina
podigne odmah poslije evidentiranog priliva sredstava.

(3)Korisnik ima pravo na besplatno gaeenje raeuna.

Prava u vezi s platnom karticom

Olan 35
(1) Banka je dutna osigurati korisniku da samo on ima pristup fienom

identifikacionom broju do urudenja platne kartice.
(2)Banka izdavalac platne kartice snosi rizik u vezi s dostavljanjem korisniku platne

kartice i lionog identifikacionog broja.
(3)Korisnik je duian da bez odlaganja prijavi band gubitak, odnosno kradu platne

kartice i da od banke zahtjeva blokadu njene dalje upotrebe, a banka je duina da mu to u
svakom trenutku omogud.

(4)Ako banka izdavalac platne kartice ne omogud da se u svakom trenutku prijavi
gubitak, krada iii transakcija izvrtena neovla§tenim kori§tenjem platne kartice, odnosno
podataka s platne kartice — korisnik ne snosi posljedice neovlaetene upotrebe, osim ako je
sam iii neko od elanova njegovog porodionog domadnstva zloupotrijebi.

(5) Korisnik snosi sve gubitke u vezi sa svakom transakcijom izvr§enom
zloupotrebom koju sam udni, a snosi i gubitke nastale zbog toga to nije ispunio svoje
obaveze koje proizlaze iz propisanih uslova o izdavanju i kori§tenju platne kartice,
obavezu da bez odlaganja obavijesti banku o gubitku, kradi i zloupotrebi platne kartice i
obavezu da na adekvatan nadn diva liëni identifikacioni broj.

(6) Korisnik ne snosi gubitke nastale po osnovu transakcija izvraenih poslije prijave
banci gubitka, krade iii neovla§tenog korlatenja platne kartice, odnosno podataka s
platne kartice, osim ako je sam izvrio zloupotrebu iii udestvovao u zloupotrebi
djelovao s namjerom prevare, eto se odnosi i na danove njegovog porodienog
domadnstva.

(7)Korisnik ima pravo na gatenje platne kartice bez naknade.

Ustupanje potraiivanja

ban 36
(1) U sludaju ustupanja potrativanja banke iz ugovora o kreditu drugoj band ili

finansijskoj organizaciji koja ima dozvolu CBCG-prijemniku, korisnik prema prijemniku ima
ista prava koja je imao prema band, i mote drugom prijemniku istaái, osim
prigovora koje ima prema njemu i one prigovore koje je imao prema banci iz ugovora o
kreditu, a prijemnik ne mote korisnika dovesti u nepovoljniji poloiaj od polotaja koji bi imao
da to potrativanje nije preneseno i korisnik zbog toga ne mote biti izloten

dodatnim tro§kovima.
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(2) Banka je du±na obavijestiti korisnika o ustupanju potraiivanja iz stava 1 ovog
Olana, izuzev ako je nastavila da u ime i za raoun prijemnika po kreditu vr§i naplatu
ustupljenog potra±ivanja od korisnika.

(3)Odredbe ovog elana shodno se primjenjuju na potra2ivanja iz ugovora o lizingu,
ugovora o dozvoljenom prekoradenju raeuna, ugovora o izdavanju i kori§tenju platne
kartice i ugovora o otvaranju i volenju raeuna.

Ugovor o dozvoljenom prekoraeenju tekuteg ratuna

dian 37
(1)Ugovor o dozvoljenom prekoradenju tekuoeg raduna mora sadriavati elemente iz

alana 16 stay 1 izuzev tooaka 6 i 8 te iznos o dozvoljenoj gornjoj granici prekoradenja na
tekueem raounu, tro'kove koji se u trenutku sklapanja ugovora naplaauju i uslovima i
postupku raskida ugovora.

(2)Kod ugovora iz stava 1 ovog olana banka je duina da izdavanjem i dostavljanjem
izvoda, na ugovoreni naein najmanje krajem svake godine, redovno obavje§tava
korisnika o poOetnom saldu, promjenama stanja raouna po osnovu uplata, isplata,
naplata i plaaanja, te provizija i naknada koje banka zaraeunava za izvr gene usluge, kao i o
zavr§nom saldu raeuna za izvje§tajni period.

(3) Osim dostavljanja izvje§taja iz stava 2 ovog Olana, banka je duina da
obavje§tava korisnika o primijenjenim kamatnim stopama u izvjetlajnom periodu, kao i
promjenama kamatnih stopa, naknada i tro§kova prije njihove primjene, u roku i na nadn
utvitlenim ovim zakonom.

(4)Korisnik raOuna ima pravo da bez naplate posebne naknade podigne sredstva sa
svog raeuna otvorenog u band, u visini raspolobvih sredstava na raeunu.

(5) Ako banka pretutno dopu§ta prekoraeenje tekkeg ratuna, duina je korisnika
obavijestiti o visini nominalne kamatne stope, metodu njenog obraouna i ostalim
trokovima kojima áe teretiti tekuti rain korisnika zbog prekoradenja, kao i o promjeni
visine kamatne stope iii trokova. U sluaaju da to prekoraeenje traje duie od tri
mjeseca, banka je du±na s korisnikom sklopiti ugovor o prekoradenju tekuoeg raeuna.

(6) ObavjeMenje iz stava 5 ovog elana óe biti dostavljeno korisniku u izvjettaju o
stanju raduna.

Povezani ugovori o kreditu

dian 38
(1) Ako korisnik svoje pravo na odustanak od ugovora o kupovini robe, odnosno

pru±anju usluge ostvaruje u skladu sa zakonom kojim se ureduje zattita potrdta6a — ne
obavezuje ga povezani ugovor o kreditu.

(2)U slueaju iz stava 1 ovog elana, prodavac je du±an da o odustanku od ugovora o
kupovini robe, odnosno prukanju usluge obavijestiti banku u roku od osam dana, a banka
je du2na da otplaaeni iznos po glavnici kredita koji je korisnik otplatio do momenta
odustanka od tog ugovora vrati korisniku bez odlaganja, a najkasnije u roku od 30 dana od
dana kada je obavije§tena o odustanku.
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(3)Ako se zakljudi ugovor o kupovini robe, odnosno prubnju usluge, a kredit na
osnovu povezanog ugovora o kreditu ne bude odobren — ugovor o kupovini robe,
odnosno pruianju usluge se raskida, osim ako lice kojem nije odobren kredit odlud da taj
ugovor ostane na snazi.

(4)Odredbe ovog olana shodno se primjenjuju na ugovor o lizingu.

Nepraviene ugovorne odredbe i nepo9teno poslovanje

Olan 39
Na nepraviOne ugovorne odredbe i nepo§teno poslovanje, kao i na postupak njihove

zabrane, shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se ureduje za§tita potro§ada.

Ostvarivanje zatite prava 1 interesa korisnika

Olan 40
(1)Korisnik, jemac iii drugo lice koje Iiãno osigurava ispunjenje obaveza korisnika ima

pravo prigovora, ako smatra da se davalac finansijskih usluga ne priditava
odredaba zakona, opetih uslova poslovanja, dobre poslovne prakse i obaveza iz
zakljudenog ugovora.

(2) Davalac finansijskih usluga je du2an organizovati poslove rje§avanja prigovora,
donositi pisane procedure i postupke, dostaviti odgovor podnosiocu prigovora u roku od
30 dana od dana podno§enja prigovora, te voditi urednu evidenciju zaprimljenih i
rije§enih prigovora, o oemu je du2an izvje§tavati za§titnika prava klijenata (u daljem tekstu:
bankarski ombudsman) u skladu sa propisima iz stava 8 ovog elana.

(3)Ako davalac finansijske usluge ne dostavi odgovor u roku iz stava 2 ovog elana
podnosilac prigovora nije zadovoljan odgovorom, podnosilac prigovora ima pravo da o
tome pisano obavijesti i ulo2i prigovor bankarskom ombudsmanu.

(4) Nakon dobijanja pisanog obavje§tenja ill prigovora korisnika, bankarski
ombudsman te zatraiiti od davalaca finansijske usluge da se u roku od osam dana izjasni
o navodima iz obavje§tenja, odnosno prigovora.

(5) Ako davalac usluga u ostavljenom roku propusti da se izjasni ili se izjasni,a
bankarski ombudsman ocijeni da nisu u pitanju povrede odredaba ovog zakona kojima se
ureduje zaatita korisnika, za koje su odredene prekr§ajne kazne, bankarski
ombudsman, korisnik iii davalac finansijskih usluga mogu dati prijedlog za pokretanje
postupka posredovanja u spornom odnosu.

(6) Ako bankarski ombudsman na osnovu oinjenica iz pisanog obavje§tenja,
odnosno prigovora korisnika, a nakon izjatnjenja davaoca finansijskih usluga o tim

Oinjenicama, ocijeni da su u pitanju povrede odredaba ovog zakona kojima se
ureduje zatita korisnika, za koje su odredene prekr§ajne kazne, uputit 6e predmet

nadle2nom organizacionom dijelu CBCG na dalje postupanje.
(7) Davalac finansijskih usluga je du2an da saraduje sa bankarskim

ombudsmanom, radi pravienog i brzog rje§avanja i prevladavanja nesuglasica i sporova
po prigovorima.
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(8) Bankarski ombudsman de propisati uslove i naein ulaganja prigovora iz stava 1
ovog olana, postupanja banke po prigovoru i izvjeStavanja CBCG, kao i naain postupanja
CBCG po primanju obavjettenja i prigovora iz stava 3 ovog elana.

dian 41
Davalac finansijskih usluga je du2an da CBCG i drugim kontrolnim organima

ovlaetenih posebnim zakonom omoguti pregled zakljueenih ugovora o usluzi s
korisnikom, da im njihove kopije, te im dostavi druge podatke i dokumentaciju koja je
potrebna pri vitenju nadzora.

III NADZOR

elan 42
(1) CBCG vri nadzor nad davaocima finansijskih usluga u skladu sa ovim

zakonom i zakonima kojima se ureduju banke i davaoci lizinga.
(2) Tijelo nadle2no za zatitu potrotaea vrei nadzor nad davaocima finansijskih

pogodbi, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zaetita potroeada.

IV KAZNENE ODREDBE

elan 43
(1) Noveanom kaznom u iznosu od 2.500,00 eura do 15.000,00 eura kaznide se

za prekreaj pravno lice - banka, odnosno davalac lizinga ako:
1) ugovori sachte upudujudu normu na poslovnu politiku kad su u pitanju oni

elementi koji su ovim zakonom predvideni kao obavezni elementi ugovora (elan 8 sta y 5
ovog zakona);

2)postupa suprotno odredbi olana 8 sta y 6 ovog zakona;
3)ugovor o kreditu ne sadrii obavezne elemente iz elana 17 ovog zakona;
4) ako ugovor o lizingu ne sadr2i obavezne elemente iz elana 18 sta y 1 ovog

zakona;
5) ugovor o izdavanju i korietenju platne kartice ne sadrii obavezne elemente iz

alana 20 stay 1 i elana 23 sta y 1 ovog zakona;
6) ugovor o noveanom depozitu ne saditi obavezne elemente iz Olana 21 stay 1

ovog zakona;
7)ugovor o otvaranju i vodenju raouna ne sadr2i obavezne elemente iz Olana 22 stay

1 ovog zakona;
8) ugovori promjenljivu nominalnu kamatnu stopu suprotno elanu 24 stay 1 i 2 ovog

zakona ili se ne priclitava ugovorenih uslova;
9)naplati naknadu za prijevremenu otplatu suprotno olanu 27 ovog zakona;
10) ne pribavi pisanu saglasnost za izmjenu obaveznih elemenata ugovora,

odnosno jednostrano izmijeni uslove iz ugovora iii jednostrano raskine, odnosno otka2e
ugovor (Clan 28 ovog zakona);
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11) korisnika ne obavijesti o izmjeni ugovorene promjenljive nominalne kamatne
stope i promjenljivih elemenata koji utiOu na visinu drugih noveanih obaveza prije
podetka njihove primjene, odnosno periodieno u skladu sa ugovorom i ne navede datum od
kada se ti elementi primjenjuju Pan 29 st. 1 i 4 ovog zakona);

12)uz obavje§tenje o izmjeni promjenljive nominalne kamatne stope besplatno ne
dostavi izmijenjeni plan otplate kredita/lizing naknade (elan 29 st. 2 i 3 ovog

zakona);
13) pri odobravanju kredita/lizinga indeksiranog u stranoj valuti, odnosno pri

njihovoj otplati ne primjeni sluibeni isti kurs (elan 16 sta y 1 taoka 5 i elan 32 ovog zakona);
14)ne primjeni isti metod obraouna kamate na poloieni nannjenski depozit koji je

primijenjen i na obraoun kamate na iznos odobrenog kredita (élan 33 ovog zakona);
15) korisniku ne °maga' da podigne sredstva sa svog raeuna u gotovini,

odnosno efektivnom stranom novcu bez naplate posebne naknade (élan 34 sta y 1 ovog
zakona);

16)korisniku ne omoguei da bez naplate posebne naknade podigne sredstva sa svog
raeuna odmah poslije evidentiranog priliva sredstava (Clan 34 sta y 2 ovog zakona);

17)korisniku naplati naknadu za ga§enje raeuna (Clan 34 sta y 3 ovog zakona);
18)korisniku naplati naknadu za ga§enje platne kartice (élan 35 sta y 7 ovog zakona);
19)ustupi potra±ivanje suprotno elanu 36 ovog zakona;
20)ugovor o dozvoljenom prekoraeenju raouna ne sadr2i obavezne elemente iz elana

37 stay 1 ovog zakona.
(2) Za radnje iz stava 1 ovog dlana kazniee se za prekilaj odgovorno lice u banci,

odnosno davaocu lizinga noveanom kaznom u iznosu od 500,00 eura do 2.000,00 eura.

dian 44
(1) NovOanom kaznom u iznosu od 5.000,00 eura do 20.000,00 eura kaznite se

za prekr§aj pravno lice - banka, odnosno davalac lizinga, odnosno trgovac ako:
1) finansijske usluge ne ogla§ava na jasan i razumljiv naein, odnosno ako

ogla§avanje sadrii netathe informacije, odnosno informacije koje mogu stvoriti
pogre§nu predstavu o uslovima pod kojima korisnik koristi ove usluge (élan 6 ovog
zakona);

2)ugovor nije sadinjen u pisanoj formi (élan 7 sta y 1 ovog zakona);
3)svaka ugovorna strana ne dobije primjerak ugovora (élan 7 sta y 2 ovog zakona);
4) op§im uslovima poslovanja ne osigura primjenu dobrih poslovnih obiaaja, dobru

poslovnu praksu i fer odnos prema korisniku, kao i uskladenost ovih uslova s propisima
(élan 9 stay 2 ovog zakona);

5) korisniku ne osigura da se u poslovnim prostorijama banke, odnosno davalaca
lizinga, odnosno trgovca, Ito najkasnije 15 dana prije njihove primjene, upozna s op§im
uslovima poslovanja na sluibenom jeziku u dr±avi Crnoj Gail, odnosno ne pruii mu
odgovarajuta obja§njenja i instrukcije koji se odnose na primjenu ovih uslova u vezi s
odredenom finansijskom uslugom i ne dostavi mu, na njegov zahtjev, te uslove u pisanoj
formi iii na drugom trajnom nosaeu podataka (Clan 10 ovog zakona);

6) efektivnu kamatnu stopu ne obraounava na propisani nadin (élan 11 ovog
zakona);

7)ne osigura obuku zaposlenih koji su angaiovani na poslovima prodaje
finansijskih usluga ill pruianju savjeta (élan 12 sta y 2 ovog zakona);
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8)pri oglaS'avanju depozitnih i kreditnih usluga i poslova lizinga ne navede precizno
i jasno na reprezentativnom prinnjeru podatke iz Olana 13 ovog zakona;

9)pri ogla'Savanju efektivne kamatne stope njen iznos nije naznaoen, odnosno
napisan tako da je uodIjiviji od ostalih elemenata (elan 13 sta y 3 ovog zakona);

10)postojanje obaveze za zakljuOenje ugovora o sporednim uslugama ne iska2e
jasno, sa2eto i na vidljiv naein, zajedno s iskazivanjem efektivne kamatne stope (clan14
stay 1 ovog zakona);

11)pri oglaSavanju koristi izraze kojima se kredit/lizing oznadavaju besplatnim ill
shone izraze, a ne oglasi dodatne tro§kove po osnovu zakljueenja drugih ugovora iii po
osnovu bibo oega to predstavlja tro gak za korisnika iii stvara drugu obavezu Man 14
stay 2 ovog zakona);

12)ponuda ne sadrii podatke iz Olana 15 stay 2 ovog zakona;
13)korisnika bez naknade odmah ne obavijesti o rezultatima uvida u bazu

podataka i o podacima iz te baze (elan 17 sta y 6 ovog zakona);
14) pri zakljuoivanju ugovora o kreditu, o dozvoljenom prekoradenju raeuna,

o lizingu, odnosno o novdanom depozitu ne uruei pregled obaveznih elemenata
kredita/lizinga/novOanog depozita, plan otplate kredita /lizing naknade, odnosno

primjerak pregleda obaveznih elennenata novOanog depozita Man 16 sta y 4, 'Clan 18 stay 3
i elan 21 stay 3 ovog zakona);

15)ne postupi u skladu s olanom 19 ovog zakona;
16)ne ispuni obaveze iz elana 24 st. 2 i 3 ovog zakona;
17) U svojim poslovnim prostorijama ne dr2i istaknuto obavjeatenje iz Olana 24 stay

3 ovog zakona;
18)ugovori o drugim bankarskim uslugama ne sadr2e vrstu i visinu svih naknada i

drugih troSkova koji padaju na teret korisnika (elan 25 ovog zakona);
19)od korisnika zahtjeva i drugu naknadu, osim glavnice i kamate, u slueaju

odustanka korisnika od ugovora o kreditu (elan 26 sta y 5 ovog zakona);
20) od korisnika zahtjeva i drugu naknadu, osim predmeta lizinga, kamate i

pretrpljene Stete, u slueaju odustanka korisnika od ugovora o lizing (Clan 26 sta y 6 ovog
zakona);

21)od korisnika zahtjeva i drugu naknadu, osim predmeta kupoprodaje, kamate i
pretrpljene Stete, u slueaju odustanka korisnika od finansijske pogodbe (elan 26 stay 7
ovog zakona);

22) na dospjelu a neizmirenu obavezu ne primjenjuje pravila o kamati koja se
primjenjuje u sluaaju du2niekog kaSnjenja propisanoj zakonom kojinn se ureduju obligacioni
odnosi (Clan 31 stay 1 ovog zakona);

23)korisniku u svakom trenutku ne omogud da prijavi gubitak, kradu
transakciju izvr§enu neovlaStenim koriStenjem platne kartice, odnosno podataka s
platne kartice i ako mu ne omoguoi da zahtjeva blokadu njezine dalje uporabe pan 35 st.
3 i 4 ovog zakona).

(2) Za radnje iz stava 1 ovog dlana kazniee se za prekrSaj preduzetnik -
trgovac noveanom kaznom u iznosu od 500,00 eura do 6.000,00 eura.

(3)Za radnje iz stava 1 ovog olana kaznite se za prekrSaj odgovorno lice u band,
mikrokreditnoj finansijskoj instituciji, odnosno davaocu lizinga noveanom kaznom u iznosu
od 500,00 eura do 2.000,00 eura.
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V. PRELAZNE I ZAVRBNE ODREDBE

'Dian 45
Propisi za izvrtavanje ovog zakona donijede se u roku od tri mjeseca od dana

njegovog stupanja na snagu.

Dian 46
Davaoci finansijskih usluga su svoje opte akte uskladiti s odredbama ovog

zakona i propisima iz alana 45 ovog zakona u roku od tri mjeseca od donotenja tih
propisa.

Olan 47
CBCG Oe poduzeti mjere prema davaocima finansijskih usluga koji ne postupe na

nadin iz olana 46 ovog zakona, u skladu sa propisima kojinna se ureduje njihovo
poslovanje.

-Dian 48
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Slu2benom

listu Crne Gore" i primjenjuje se nakon isteka roka od test mjeseci od dana njegovog
stupanja na snagu.

Broj 28-1/15-2/7
EPA 748 XXV
Podgorica, 16. jul 2015. godina

SKUPSTINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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